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Englischer Ausgangstext

Robert Barry

Telepathie Piece 1969

[During the exhibition I will try to communicate
telepathically a work of art, the nature of which is a series
of thoughts that are not applicable to language or image]

Französische Übersetzung

Robert Barry

Telepathic Piece 1969

[Dans cette exposition, je tente de transmettre par telepathie une ceuvre
d'art constitute d'une serie de pensees qui ne peuvent etre illustrees
ni par le langage ni par I'image.]
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Robert Barry

Telepathie Piece 1969
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Dans cette exposition, je tente de transmettre par
tdlepathie une ceuvre d'art constitute d'une serie de
pensees qui ne peuvent etre illustrees ni par le langage
ni par 1"image.

Robert Barry

Telepathie Piece 1969 (telepathisch stuk)

In deze voorstelling probeer ik door middel van
telepathie een kunstwerk
door te geven dat bestaat uit een reeks gedachten die
noch met woorden noch
met afbeeldingen geillustreerd kunnen worden!
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Robert Barry

Telepathie Piece 1969 (telepathisch stuk)
In deze voorstelling probeer ik door middel van telepathie een kunstwerk door te geven dat
bestaat uit een reeks gedachten die noch met woorden noch

met afbeeldingen geillustreerd kunnen worden!

Robert Barry

Telepathie Piece (telepathisches Stück)
In dieser Vorstellung versuche ich, durch Telepathie ein Kunstwerk herüberzubringen, das aus
einer Reihe von Gedanken besteht, die weder mit Worten noch mit Abbildungen illustriert
werden können!
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Robert Barry

Telepathie Piece (telepathisches Stück)
In dieser Vorstellung versuche ich, durch Telepathie ein Kunstwerk herüberzubringen, das aus
einer Reihe von Gedanken besteht, die weder mit Worten noch mit Abbildungen illustriert
werden können!

Robert Barry

Telepathie Piece (Telepaticky kousek)
V teto ukäzce se prostrednictvlm telepatie pokouäim priblizit umSiecke düo, sklädajicl se

z fady myälenek, jei slovnö ani obraznS nelze vyjädrit!



Dolmetscher- u. ÜbersetzerDienst (DÜD) - A Translation
Dolmetscher- u. Übersetzerbüro für alle Sprachen u. Fachgebiete

Dipl -Ing. Gaulam BhaltadurM (l)Dll) k Kollegen
l'ostansehriII Dill), l'l 47 02 05, 12111 Berlin
/enlrale Wesenbergei Ring 6 Ii, 12150 Berlin

lelelbn- (0.10) 602 12 04 oder 666 22 18g
l-'unk 0171 - 681 11 60 1 av (010) 666 22 189

l niail ducd(rteposl de

Übersetzungsnummer: 03022501Ü Datum: 25.02.2003

Übersetzung: Tschechisch-Polnisch

Tschechisch

Roben Barry

Telepathie Piece (Telepaticky kousek)

V teto ukäzce se prostrednietvim telepatie pokousini priblizit unielecke dilo, skladajici se z rady

niySlenek, jez slovnS ani obrazne nelze vyjädrit'

Polnisch

Robert Barry

Telepathie Piece (Wyciyg telepaticzny)

W tyin wzorcu spröbujf drogy telepaticzny zbhzyc dztelo artystyczne, skladajyce siy z toku mysli,

ktöre nie mogyce byc wyrazone ani stowami, am obrazami

Für die Richtigkeit und Vollständigkeit der Übersetzungen:
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Übersetzung vom Polnischen ins Ukrainische:

Polnisch:

Robert Barry

"Telepathie Piece (Wyciag telepaticzny)
W tym wzörcu sprobuj? drogy telepaticzny zblizyc dzielo artystyczne,
skladajyce si? z toku mysli, ktöre nie mogyce byc wyrazone ani slowami,
ani obrazami".

Ukrainisch:

PoßepT Bappi

TenenaTHHHa (jnrypa (TeKCT, OTpHMaHHH 3a yonoMoroio TenenaTii)

B TOMy ßi3epyHKy (o6pa3i) TejienarHHHHH tunsx cnpoöye 36jih3hth apTHCTHHHy cnpaßy,
BOHa cKJiaaacTbcs 3 noTOKy yyMOK, skhh hcmoxoihbo BHpa3HTH Hi cjioßaMH Hi o6pa3aMH.



Kiister - Übersetzungsservice alle Sprachen

Nürnberger Str. 27 alle Fachgebiete

10789 Berlin F.ilaufträge

T: 030-21969480. 2362 0770 Fax 2196 9489 Stadtführungen, alle Sprachen
Tel: +49-171-74 28 143 e-mail: huester-translationf5Jt-online.de

Übersetzung aus dem Ukrainischen ins Russische:

riepeBOfl c yKpaMHCKoro H3biKa Ha pyccKHü:

Ukrainisch - yitpanhckmü H3biK Russisch - PyCCKMÜ B3blK

PobepT Bappi

TenenaiHHHa cfirypa
(TeKCT, OTpMMaHHÜ

3a flonoMoroK) Tenenaiii)

B TOMy Bi3epyHKy (oöpa3i) TenenaTHHHHM

utriflx cnpobye 36;ih3mtm apTHCTMHHy

cnpaßy, BOHa CKnaAaeTbca 3 noTOKy
AyMOK, BKMM HeMOJKJlMBO BHpa3HTH Hi

cnoBaMH Hi o6pa3aMH.

Po6epT Bappid

TenenaTMHecKaa cfwrypa (TeKCT,

nonyHeHHbiü c
noMOLqbio TenenaTHH)

B tom pHcyHKe (oöpa3e) TenenaTMHecxHÜ nyTb
nonbuaeTca c6nn3mb apTMCTkmecKoe Aeno,
OHO CKJiaAblBaeTCH M3 nOTOKa MblCJieÜ, KOTOpblit
HeB03M0>KH0 Bbipa3HTb HH CTIOBaMM HM

o6pa3aMn.



ABC-GLOBAL
Dolmetscher- und Ubersetzerbüro GmbH _Geschäftsführerin : Andrea Rickelt über iwspiuchcn

Hauptbüro: Kurftlrstendamm 235, 10719 Berlin Tel: (0301 88 47 29 18 o. 29 00 56 35 Handy: 0172 59 62 69 I

(Vis-ä-vis Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche) Fax : (030) 88 47 29 20 E-mail: ariwabcglobal.de

Übersetzung vom Russischen ins Kasachische:

Russisch:

Po6epT Bappw

TenenaTHHecKaa c})nrypa (TeKCT nonyHeHHbiü c noMombio Te/ienaTMM)

B tom piicyHKe (oßpa3e) TenenaTMnecKMM nyrb nonbiTaeTca c6nn3MTb

apTMCTMMecKoe fle/io, oho cicnaflbiBaeTca H3 noTOKa Mbicneü, KOTopbiM HeB03MO>KHO

Bbipa3HTb HM CTIOBaMM HM 06pa3aMM.

Kasachisch:

PoöepT Bappi

TenenaTMH Typi
(TenenaTMH apKbinbi aribiHfaH TeKCT)

Con cyperre (Typfle) TenenaTMB >Konbi apTMCTi« icTi y^caiyra TbipMbicaflbi, ort om

afbiMbiHaH «ypbmaflbi, oHbi ce36eH fle ölrtflipyre TypMeHfle Kepceryre MyMKiH eMec.
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Übersetzung vom Kasachischen ins Mongolische:

Kasachisch (kvrill.Schrift):

TenenaTun Typi
(TenenaTMfi apKbinbi anbiHraH tckct

Con cyperre (Typfle) Tenena« >Konbi apTucTiK icTi y^caTyra TbipMbicaflbi, on oft arbiMbrnaH
Kypbinaflbi, OHbi ce36eH fle 6inflipyre typiweHfle «epceTyre MyMKin eMec.

Mongolisch:

3aftHaac MSflpax xanöap
(3aftHaac MeAPßx HaflßapbiH TycnaMxcraft 6nft 6oncoH 6nMnr)

Yraap h, AYP33P h unapxnftnax öonovoKryft öoflon caTrsnraaHnft ypcranaac
bypAflar xcyxrnrnax ypnamftr shs 3yparr (xanöapT) 3aftHaac MeApax apra oftpTyynaxbir oponAOw
6aftHa.
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Übersetzung vom Mongolischen ins Chinesische:

Mongolisch:

Po6epT EappH

3eH COBHHIHHH M3ÄP3M5K33C 6yTC3H AYpC 6yT33Jl (3«H COBHHrHHH

M3Äp3M)KHHH 3aMaap 6HHHr^C3H ÖH4Hr)

Yraap öojioh aypc33P ÄYPCJI3rÄ3mrYß öoaoji Mepee/uiHHH ypcranaap^
6ypäC3h ypaH 6YT33JiH0r Tana 3H3 3ypar (ayPCJI3JI)~33P>3eH cobhhfhhh

M3Ap3MHCHHH 3aMaap XYprYYJ13XH^r OpOJIAOB.

Chinesisch:

ESS (Robert Barri)
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Übersetzung vom Chinesischen ins Englische:

Chinesisch:

ess

Robert Barri

Image of the reaction of the soul (information obtained through reactions of the soul)

In this image the way of expression of reactions of the soul attempts to come close to a work
ofart that is composed

of the course of thinking and consciousness, being elements that cannot be expressed either
in writing or through

concrete forms.

Englisch:
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INSERT FOR PARKETT 68, 2003:

JONATHAN MONK, TRANSLATION PIECE, 2002


	Insert

